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ΠΑΝΕΛΛΑ∆ΙΚΕΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ 

ΓΕΝΙΚΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ 

ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ 

2022 
 

ΕΚΦΩΝΗΣΕΙΣ 

 

ΟΜΑ∆Α ΠΡΩΤΗ 
 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

 

Nostri postquam pila in hostes misērunt, gladiis rem gerunt. Repente post tergum 

equitatus cernitur; cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac fugiunt; eis equites 

occurrunt. Fit magna caedes.  

…………………………………………………………………………………………  

Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum 

praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnītes paupertātem eius mirāti sunt. 

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uterētur, 

vultum risu solvit et protinus dixit.  

…………………………………………………………………………………………  

Curat et providet nē, interceptā epistulā, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. 

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legātum monet ut, si adīre 

non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris 

scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut 

tragulam mitteret.  

 

 

Α1. Να γράψετε στο τετράδιό σας τη µετάφραση των αποσπασµάτων «Ille se in 

scamno … dixit» και «Curat … tragulam mitteret».  

Μονάδες 20  
 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Β1. Να αντιστοιχίσετε κάθε συγγραφέα της Στήλης Α µε το γραµµατειακό είδος 

της Στήλης Β, το οποίο υπηρετεί (δύο στοιχεία της Στήλης Β περισσεύουν). 

Στήλη Α Στήλη Β 

1.  Βιργίλιος α.  Αποµνηµονεύµατα 

2.  Ιούλιος Καίσαρας β.  Λυρική ποίηση 

3.  Σενέκας γ.  Επική ποίηση 

4.  Οράτιος δ.  Φιλοσοφία 

5.  Κορνήλιος Νέπως ε.  Ιστορική βιογραφία 

 ζ.  Μυθιστόρηµα  

στ.  Επίγραµµα 

Μονάδες 10 
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Β2. Να αντιστοιχίσετε τις λατινικές λέξεις της Στήλης Α µε τις ετυµολογικά 

συγγενείς λέξεις της Νέας Ελληνικής της Στήλης Β (δύο στοιχεία της Στήλης 

Β περισσεύουν). 

 

Στήλη Α Στήλη Β 

1. cernitur α. πρόσφυγας 

2. fugiunt β. ιµάντας 

3. magna γ. άγνωστος 

4. cognoscantur δ. µεγαλοπρεπής 

5. amentum ε. ύµνος 

 στ. διάκριση 

ζ. κρότος 

Μονάδες 10 

 

Γ1. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεµιά από τις παρακάτω λέξεις: 

Nostri : την ονοµαστική του ενικού αριθµού στο ίδιο 

γένος 

hostes : την αφαιρετική του ίδιου αριθµού 

terga : τη γενική του ίδιου αριθµού 

equites : την ονοµαστική στον άλλο αριθµό 

magna : την αφαιρετική του ενικού αριθµού στον 

συγκριτικό βαθµό του ίδιου γένους 

caedes : τη δοτική του ίδιου αριθµού 

Ille : την ονοµαστική του ενικού αριθµού στο 

ουδέτερο γένος και τη γενική του ενικού 

αριθµού στο θηλυκό γένος 

eum : την αιτιατική του ενικού αριθµού στο ουδέτερο 

γένος 

pondus : την ονοµαστική στον άλλο αριθµό 

vultum : τη γενική στον ίδιο αριθµό 

rem : την αφαιρετική του ίδιου αριθµού 

(στο τρίτο απόσπασµα) 

celeriter : τους άλλους δύο βαθµούς του επιρρήµατος 

periculum : την ίδια πτώση στον άλλο αριθµό 

Μονάδες 15 
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Γ2. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθένα από τα παρακάτω ρήµατα: 

gerunt : το ίδιο πρόσωπο στην οριστική του 

συντελεσµένου µέλλοντα στην ίδια φωνή 

cernitur : το ίδιο πρόσωπο στην οριστική µέλλοντα στην 

ίδια φωνή 

Fit : τo β΄ πληθυντικό πρόσωπο της προστακτικής 

του ενεστώτα 

mirāti sunt : το απαρέµφατο του µέλλοντα και του 

συντελεσµένου µέλλοντα (να ληφθεί υπόψη το 

υποκείµενο) 

attulissent : την αιτιατική στο σουπίνο 

uterētur : τις µετοχές του ρήµατος στην ονοµαστική ενικού 

του αρσενικού γένους 

dixit : το β΄ ενικό πρόσωπο της προστακτικής του 

ενεστώτα στην ίδια φωνή 

curat : το α΄ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του 

µέλλοντα στην ίδια φωνή 

mittit : το γ΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής του 

παρακειµένου στην ίδια φωνή 

adīre : την αφαιρετική του γερουνδίου 

possit : το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική του 

υπερσυντελίκου 

abiciat : το β΄ ενικό πρόσωπο της προστακτικής του 

ενεστώτα στην ίδια φωνή 

Μονάδες 15 
 

∆1α. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τους παρακάτω όρους:  

eis (στο πρώτο απόσπασµα), assidentem, risu, consilia, ob rem.  

Μονάδες 10  

∆1β. «nē, interceptā epistulā, nostra consilia ab hostibus cognoscantur»: να 

αναγνωρίσετε το είδος της δευτερεύουσας πρότασης (µονάδα 1), να 

αιτιολογήσετε τον τρόπο εκφοράς της (µονάδες 3) και να δηλώσετε τη 

συντακτική της λειτουργία (µονάδα 1).  

Μονάδες 5  

Μονάδες 15  

 

∆2α. «missum», «veritus»: να µετατρέψετε τις µετοχές στις αντίστοιχες 

δευτερεύουσες προτάσεις µε όλους τους δυνατούς τρόπους.  

Μονάδες 12  

∆2β. «In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore»: να µετατρέψετε τον 

πλάγιο λόγο σε ευθύ.  

Μονάδες 3  

Μονάδες 15 
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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

 

Α1 Εκείνος παρουσιάστηκε σε αυτούς (ή: Αυτός παρουσιάστηκε στα µάτια τους) 

για να τον δουν να κάθεται σε σκαµνί δίπλα (ή: κοντά) στη φωτιά και να 

γευµατίζει από ξύλινο πιάτο. Περιφρόνησε τα πλούτη των Σαµνιτών και οι 

Σαµνίτες θαύµασαν τη φτώχεια του. ∆ηλαδή, όταν είχαν φέρει σε αυτόν 

µεγάλη ποσότητα χρυσού (ή: πολύ χρυσάφι), που στάλθηκε από το δηµόσιο 

ταµείο, για να το χρησιµοποιήσει, χαλάρωσε το (αυστηρό του) πρόσωπό του 

µε το γέλιο κι αµέσως είπε. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Φροντίζει και προνοεί να µην µαθευτούν τα σχέδιά µας από τους εχθρούς, αν 

αρπάξουν την επιστολή (ή: το γράµµα). Για το λόγο αυτό στέλνει επιστολή 

γραµµένη στα ελληνικά. Συµβουλεύει τον απεσταλµένο (ή: ταχυδρόµο), αν δεν 

µπορέσει να πλησιάσει, να δέσει την επιστολή στον ιµάντα του ακοντίου και 

να το ρίξει µέσα στο στρατόπεδο. Στην επιστολή γράφει πως θα έλθει σύντοµα 

(ή: γρήγορα) µε τις λεγεώνες του. Ο Γαλάτης, επειδή φοβήθηκε τον κίνδυνο, 

αποφάσισε να ρίξει το ακόντιο. 

 

 

Β1. 1. γ 

2. α 

3. δ 

4. β 

5. ε 

 

Β2. cernitur  > διάκριση 

fugiunt  > πρόσφυγας 

magna  > µεγαλοπρεπής 

cognoscantur > άγνωστος 

amentum  > ιµάντας 
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Γ1. noster 

hostibus 

tergorum 

eques 

maiore 

caedi 

illud, illius 

id 

pondera 

vultus 

re 

Συγκριτικός: celerius, Υπερθετικός: celerrime 

pericula 

 

Γ2. gesserint 

cernetur 

fite 

απαρέµφατο µέλλοντα: miraturos esse 

απαρέµφατο συντελεσµένου µέλλοντα: miratos fore 

allatum 

µετοχή ενεστωτα: utens 

µετοχή µέλλοντα: usurus 

µετοχή παρακειµένου: usus 

dic 

curabimus 

misit 

adeundo 

potuisset 

abice 
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∆1α. «eis: αντικείµενο στο ρήµα «occurrunt» 

«assidentem: κατηγορηµατική µετοχή από τον ρηµατικό τύπο αίσθησης 

«spectandum»· έχει υποκείµενο το «se» 

«risu: αφαιρετική (οργανική) του τρόπου στο ρήµα «solvit»  

«consilia: υποκείµενο στο ρήµα «cognoscantur»  

«ob rem: εµπρόθετος επιρρηµατικός προσδιορισµός του εξωτερικού 

αναγκαστικού αιτίου που προσδιορίζει το ρήµα «mittit» 

 

∆1β. ∆ευτερεύουσα ουσιαστική βουλητική πρόταση. Εκφέρεται µε υποτακτική, 

γιατί το περιεχόµενό της είναι απλώς επιθυµητό. Συγκεκριµένα, µε υποτακτική 

ενεστώτα (cognoscantur), γιατί εξαρτάται από αρκτικό χρόνο (Curat, providet). 

Έχουµε ιδιοµορφία ως προς την ακολουθία των χρόνων, γιατί η βούληση είναι 

ιδωµένη τη στιγµή που εµφανίζεται στο µυαλό του οµιλητή (συγχρονισµός 

κύριας και δευτερεύουσας πρότασης) και όχι τη στιγµή της πιθανής 

πραγµατοποίησής της. Συντακτικά λειτουργεί ως αντικείµενο των ρηµάτων 

εξάρτησης «Curat» και «providet». 

 

∆2α. «missum»: 

quod missum erat/missum est
1
 

 

«veritus»: 

quod/(quia) veritus erat/veritus est
1
 [αντικειµενική αιτιολογία] 

quod/(quia) veritus esset [υποκειµενική αιτιολογία] 

cum veritus esset [αιτιολογία που είναι το αποτέλεσµα µιας εσωτερικής 

λογικής διεργασίας] 

 
1 ∆εκτή και η ανάλυση µε οριστική παρακειµένου, καθώς ο παρακείµενος στη Λατινική 

χρησιµοποιείται µε σηµασία ιστορικού παρακειµένου ή αορίστου: Σχολική γραµµατική, σελ. 

60, §74,5δ. 

 

∆2β. «Ego cum legionibus celeriter adero» 

 

 


